📅 Hindi Lesson – Murli of 19 June 2026

📅 Murli sentence of 19 June 2026

📜 Hindi
बाप आते हैं पतितों को पावन करने वा दुःखियों को दुःख से लिबरेट कर सुख देने लिए।

🔤 Transliteration
Bāp āte haiṃ patitoṃ ko pāvan karne vā duḥkhiyoṃ ko duḥkh se libareṭ kar sukh dene liye.

💬 Translation
The Father comes to make the impure pure and to liberate the sorrowful from sorrow, giving them happiness.

📚  Vocabulary
	Hindi
	Transliteration
	Meaning

	बाप
	bāp
	Father

	आते हैं
	āte haiṃ
	comes

	पतित
	patit
	fallen, impure

	पतितों को
	patitoṃ ko
	the impure ones

	पावन
	pāvan
	pure, purified

	करने
	karne
	to make, to render

	वा
	vā
	and, or (often used in Murlis with the sense of "and")

	दुःखी
	duḥkhī
	sorrowful, unhappy

	दुःखियों को
	duḥkhiyoṃ ko
	the sorrowful ones

	दुःख
	duḥkh
	sorrow, suffering

	से
	se
	from

	लिबरेट
	libareṭ
	liberate (from English liberate)

	सुख
	sukh
	happiness, bliss

	देने
	dene
	to give

	लिए
	liye
	for, in order to



⚙️ ️Grammar
1. Purpose Construction: लिए (= के लिए)
In standard Hindi, one would normally say:
सुख देने के लिए
(sukh dene ke liye)
In Murli Hindi, के is often omitted:
सुख देने लिए
 = “to give happiness” / “for giving happiness.”

2. Two Purposes of the Father's Coming
The sentence expresses two objectives:
a) पतितों को पावन करने
patitoṃ ko pāvan karne
· पतितों को = the impure souls 
· पावन करने = to make pure 
"to make the impure pure."
b) दुःखियों को दुःख से लिबरेट कर सुख देने
duḥkhiyoṃ ko duḥkh se libareṭ kar sukh dene
· दुःखियों को = the sorrowful 
· दुःख से = from sorrow 
· लिबरेट कर = having liberated / by liberating 
· सुख देने = to give happiness 
"to liberate the sorrowful from sorrow and give them happiness."

3. The Verb कर as a Connector
लिबरेट कर सुख देने
literally:
"having liberated (them), to give happiness"
The action of liberation comes first, followed by the giving of happiness.

4. Important BK Contrasts
The sentence is built on two key oppositions:
	Present State
	Future State

	पतित (patit)
	पावन (pāvan)

	दुःख (duḥkh)
	सुख (sukh)


The Father transforms:
· impurity into purity 
· sorrow into happiness 

🌟 BK Spiritual Note
This sentence summarizes one of the central purposes of Shiv Baba's descent.
· पतित (patit) refers to souls who have become impure through the influence of the vices. 
· पावन (pāvan) refers to the original pure state of the soul. 
· दुःख (duḥkh) is the suffering experienced in the old world. 
· सुख (sukh) is the happiness of the new world. 
Thus, the Father comes not merely to teach knowledge, but to purify souls and free them from suffering so that they may attain true happiness.
This is why Shiv Baba is often called पतित-पावन (Patit-Pāvan, the Purifier of the Impure) and सुखदाता (Sukh-Dātā, the Bestower of Happiness) in the Murlis.
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